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作者介绍: 

安娜 阿赫玛托娃
1889-1966,俄罗斯著名女诗人。1889年6月23日出生于敖德萨市。出版诗集有《黄昏》
、《念珠》、《白色的鸟群》、《车前草》、《耶稣纪元1921》、《选自六部诗集》
、《诗选》、《光阴飞逝》。代表作有《安魂曲》、《没有主人公的叙事诗》等。196
4年获意大利“埃特纳-陶尔名诺”国际文学大奖。1965年，获英国牛顿大学名誉文学博
士学位。1966年3月5日，因突发心肌梗塞去世。
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评论

晴朗李寒是新晋翻译家，这个翻得很好。当年他还在论坛上发表的时候，好像还时候自
费要印，要的找他订购，我好想还打电话跟他聊过什么的。妈的，当时我快高考焦头烂
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额怎么会有时间整这个？！

-----------------------------
面对每一粒微尘，蠢人的每一句话，你的每一个字，我都会轻轻战栗

-----------------------------
李寒的翻译，没有太多惊喜。或者是我难以适应阿赫玛托娃？

-----------------------------
小组里看过译文

-----------------------------
非常喜欢。

-----------------------------
不喜欢

-----------------------------
送走珍爱的诗集，怀念我最爱的诗人之一。

-----------------------------
早期作品，轻松又愉悦的读完了。

-----------------------------
一声叹息

-----------------------------
期望值太高。2014年9月-2015年9月12日。

-----------------------------
亲爱的，亲爱的。



-----------------------------
作为生日礼物赠与小诗~，但是我不懂俄语也没读过其他人翻译的，感觉翻译的还不错
，总觉得还不是很凝练。

-----------------------------
诗中的良心

-----------------------------
还蛮喜欢她的诗。

-----------------------------
可以看很多遍

-----------------------------
翻译上面还是少些气和诗艺呐~虽然这些早期的诗歌本身的力量也不怎么足

-----------------------------
摇摇晃晃中读了这本的大部分，总联想起塔可夫斯基的电影。。俄国的文学世界还是很
抽象的。。

-----------------------------
译者很真诚，诗也不错。

-----------------------------
美。

-----------------------------
“你总在午夜苏醒，女神。”

-----------------------------
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还原本色的心灵皈依 ——评晴朗李寒译作《午夜的缪斯》 ◎ 邢 昊
在文学翻译中，诗歌是最难翻译的，这是一个不争的事实。诗是一种独特的语言，它作
为一种具有情感性和独立性的文学形式，具有别样的内涵。除了形式上的不同外，诗的
语言非常凝练，且具有跳跃性。往往一...  

-----------------------------

-----------------------------
120年前的今天，1889年6月23日，俄罗斯白银时代最伟大的女诗人安娜•阿赫玛托娃
诞生于敖德萨。她一生与诗相伴，也与苦难和忧郁相伴。她被政府的文化官员定义为“
集淫荡与祷告于一身的荡妇兼修女”，同时被俄罗斯人民称为俄罗斯诗歌的月亮。在她
百年冥诞的1989年，联合国教科...  

-----------------------------
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